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Cenâb-ı Şeyh-i Ekber buyururlar ki; ‘abd-i sâlike lâzımdır ki 
nevm hâlinde de huzur üzere olup yakaza hâlinde aklı hayaline 
tasarruf ettiği gibi, âlem-i menâmda da öyle tasarruf etmeğe sarf-ı 
himmet ede. Bir kulda bu huzur husul bulup da semeresini bulup 
cidden müstefid olurlar. Binâenaleyh, sâlik-i râh-ı hakikat ü âhiret, 
bu hâlin tahsiline bezl-i mukadderet eylesin, zirâ fâidesi azîmdir.’

1326’da Mısır’da basılan bu eser, üç ana bölümden oluşmaktadır: 
Birinci bölümde, İbn Arabî’nin hayatı; ikinci bölümde, âlimlerin 
İbn Arabî hakkındaki görüşleri sunulmuştur. Bu bağlamda, 
Sühreverdî, Kadı Beydavî, Sadreddin Konevî, Süyûtî gibi 
âlimlerin görüşlerine yer verilmiştir. Üçüncü bölümde ise, İbn 
Arabî’nin eserlerinin bir listesi sunulmuştur. Fusûsü’l-Hikem’in 
Şerhleri, Şerh edenlerin isimleriyle birlikte verilmiştir; ayrıca 
El-Fütûhâtü’l-Mekkiyye’nin önsözünden bir bölüm esere 
ilâve edilmiştir. İbn Arabî’nin savunulduğu bu eserde, bazı 
menkıbelerine de yer verilmiştir. 
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Mehmed Receb Hilmi: Yazar; Efl-fieyh Mehmed Receb Hilmi Efendi ibn el-
Fazıl Ahmed Hamdi el-Kâdirî’nin hayatı hakkında fazla bir bilgiye sahip de¤i-
liz. Ancak künyesinden sufî oldu¤u, “ahadü ahfâdi’fl- fieyhi’l-Ekber” ifadesinden
de Muhyiddin ‹bn Arabî’nin neslinden geldi¤i, Sultan II. Abdülhamid’e yapılan
övgü ve duadan da o dönemde yaflamıfl oldu¤u anlaflılmaktadır. fieyhü’l-Ekber
Muhyiddin ‹bn Arabî’nin Menâkıbine Dair Bürhânü’l-Ezher (Kitâbü’l-Bürhâni’l-
Ezheri Fî Menâkıbi’fl-fieyhi’l-Ekber) adlı bu eseri, ‹bn Arabî’nin biyografisi ve
eserleri hakkında bir bilgi sunmaktadır. Hicrî 21 Muharrem 1326’da, Mısır’da
basılmıfltır.
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ÖNSÖZ

Elinizdeki eserin yazarı; Efl-fieyh Mehmed Receb Hilmi
Efendi ibn el-Fazıl Ahmed Hamdi el-Kâdirî’dir. Yazarın ha-
yatı hakkında fazla bir bilgiye sahip de¤iliz. Ancak künye-
sinden sufî oldu¤u, “ahadü ahfâdi’fl- fieyhi’l-Ekber” ifadesin-
den de Muhyiddin ‹bn Arabî’nin neslinden oldu¤u anlaflıl-
maktadır.

Hicrî 1326’da Mısır’da basılan bu Arapça eserin sayfa ke-
narlarına Osmanlıca çevirisi konulmufltur. Eserin bafl tarafın-
da Sultan II. Abdülhamid’e övgü ve dua bulunmaktadır.
Eserin tashihiyle efl-fieyh Mahmud es-Simkerî el-Halebî’nin
ilgilendi¤i ilk sayfada belirtilmifl, tashihin Muhammed Emin
tarafından tamamlandı¤ı da son sayfada kaydedilmifltir.

Eserde, konular üç ana bölüm hâlinde sunulmufltur: Bi-
rinci bölümde, ‹bn Arabî’nin hayatı; ikinci bölümde, alimle-
rin ‹bn Arabî hakkındaki görüflleri belirtilmifltir. Bu ba¤lam-
da, Sühreverdî, Kadı Beydavî, Sadreddin Konevî, Süyûtî gi-
bi alimlerin görüfllerine yer verilmifltir. Üçüncü bölümde ise,
‹bn Arabî’nin eserlerinin bir listesi sunulmufltur. Ayrıca Fu-
sûsü’l-Hikem’in flerhleri, flerh edenlerin isimleriyle birlikte ve-
rilmifltir; burada 37 ayrı flerhin adı geçmektedir. ‹bn Ara-
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bî’nin eserlerinin listesi sunulduktan sonra, El-Fütûhâtü’l-
Mekkiyye’nin önsözünden bir bölüm esere ilave edilmifltir.1

Bu eser; ‹bn Arabî’nin savunuldu¤u bir biyografi özelli¤i
arz etmektedir. ‹bn Arabî’nin hayatıyla ilgili bilgilerin taba-
kât kitaplarından derlendi¤i ifade edilmektedir. Bu ba¤lam-
da, bazı menkıbelerine de yer verilmifltir.

Biz bu eserde, sayfa kenarlarında yer alan Osmanlı Türk-
çesi ile yazılmıfl metni, üzerinde herhangi bir de¤ifliklik yap-
maksızın, çevriyazı biçiminde, oldu¤u gibi sunduk. Bu me-
tin, çerçeve içindeki Arapça metnin çevirisidir. Ancak bu çe-
viri harfi harfine bir çeviri de¤ildir. Kaynak kitaptaki sayfa
numaralarını parantez içinde belirttik. ‹bn Arabî’nin eserleri-
nin listesini de bu kitapta yer aldı¤ı flekliyle sunduk. Hemen
belirtmek gerekir ki bu listede, 284 eserin adı zikredilmekte-
dir. Belli ki yazar ‹bn Arabî’nin di¤er eserlerini tespit edeme-
mifltir. ‹bn Arabî’nin 500’den fazla eseri mevcuttur. Bu konu-
da Osman Yahya tarafından genifl bir çalıflma yapılmıfltır.2

Eserin son bölümünde yer alan, El-Fütûhâtü’l-Mekkiy-
ye’nin önsözünden alınan Arapça metnin Türkçe çevirisini
de sunduk. Eserde geçen âyetlerin, sure ve âyet numaraları-
nı, ayrıca Türkçe karflılı¤ını; hadislerin kayna¤ını ve Türkçe
karflılı¤ını; Arapça ibarelerin Türkçe karflılı¤ını dipnotta be-
lirttik. Ayrıca bazı terimlerin bugünkü Türkçe karflılı¤ını da
dipnotta belirttik.

Mehmed Receb Hilmi

–––––––––––––––
1 Mustafa Aflkar, Tasavvuf Tarihi Literatürü, (Kültür Bakanlı¤ı Yayınları / 2739,

Ankara 2001, s.177.) adlı kitabında bu eseri tanıtırken, “bu eserin son kısmın-
da ‹bn Arabî’nin bir risâlesi yer almaktadır.” diyor, ancak bu, müstakil bir ri-
sâle olmayıp El-Fütûhâtü’l-Mekkiyye’nin önsözünden sadece bir bölümdür. 

2 Bakınız: Osman Yahya, L’Histoire Et La Classification De L’œuvre d’Ibn Arabî,
(Ouvrage publié avec mi- concours du Centre National de la Recherche Scien-
tifique), Damas, 1964.
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Ebu’l-Hasan Ali b. ‹brahim el-Kârî el-Ba¤dâdî’nin Ed-
Dürrü’s-Semîn fî Menâkibi’fl-fieyh Muhyiddin adlı eserinin çevi-
risini3 bir yana koyarsak, ‹bn Arabî’nin menkıbelerine dair
Türkçe’de pek fazla eser olmadı¤ı için, elinizdeki bu küçük
eserin bu konudaki bir bofllu¤u dolduraca¤ını umarız. Eserin
tashihi esnasında yardımlarını esirgemeyen Yard. Doç. Dr.
Mehmet Yalar’a ve Dr. Fatma Zehra Kavukçu’ya, ayrıca ba-
sımında eme¤i geçen herkese flükranlarımı sunarım. 

Çalıflmak bizden, bafları Allah’tandır.

Mahmut KANIK

‹bn Arabî’nin Menâkıb›

–––––––––––––––
3 Bakınız: Ebu’l-Hasan Ali b. ‹brahim el-Kârî el-Ba¤dâdî, Ed-Dürrü’s-Semîn fî

Menâkibi’fl-fieyh Muhyiddin, Çevirenler: Dr. Abdulkadir fiener – Dr. M. Rami
Ayas, Ankara Üniversitesi ‹lâhiyat Fakültesi Yayınları, Ankara, 1972.
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[1]
1. MET‹N

Kitâbü’l-Bürhâni’l-Ezheri Fî Menâkıbi’fl-fieyhi’l-Ekber

Te’lîf
El-Hibrü’l-müdekkıku4 ve’l-bahrü’l-mütedeffiku,5 Kıdve-
tü’l-ârifîn6

Efl-fieyh Mehmed Efendi Receb Hilmi
ibn el-fazıl el-mebrûr Efl-fieyh Ahmed Hamdi el-Kâdirî,
ahadü ahfâdi’fl- fieyhi’l-Ekber7 nefeanâllahü bi-him8. Âmin!

Ve bi-hâmiflihi tercümetü’l- kitâbi’l-mezkûri ilâ’l-lügati’t-tür-
kiyyeti

Tubia’ alâ nefekati’l-müellifi hafazahullahu Teâlâ.
Sene: 1326 Hicriyye

Annâ9 bi-tashihi Hazretü’l-fâzıl efl-fieyh Mahmud es-Simkerî
el-Halebî

–––––––––––––––
4 Arafltırmacı bilgin.
5 Coflkun deniz
6 Ariflerin örne¤i
7 fieyhü’l-Ekber’in torunlarından biri
8 Allah, bizim onlardan faydalanmamızı nasip etsin. 
9 ‹lgilendi
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––––––––––––––––––––––––––––––
(Tubia’10 bi-matbaati’s-saade bi-civâri muhafazat-i Mısır) 
li-sahibihâ Muhammed ‹smâil

[2] Bismillahirrahmanirrahîm
Tercümetü kitabi’l-bürhâni’l-ezheri fî menâkıbi’fl-fiey-

hi’l-Ekber
“‹’tizâr-ı mahsûs”
Halife-i diyânet fliâr ve flehriyâr-i merâhim-i âsâr Sultânü-

nâ el-Gâzî (Abdü’l-Hamîd Efendimiz) hazretlerinin asr-ı ce-
lîl-i hümâyunlarında sâha-i ârâyi intiflâr olan bunca âsâr-ı di-
niyye ve mütenevviaya bir zamime-i nâçizâne olmak üzere
ârif-i esrâr-ı ilâhî vâkıf-ı ahvâl-i Muhammedî fieyhü’l-Ekber
Muhyiddin bin el-Arabî hazretlerinin hülâsa-i tercüme-i hâl
ve fazâil-i kudsiyyet-i ifltimâl-i aliyyeleri hakkında ekâbir-i
ümmet hazerâtı taraflarından yazılan [3]
âsâr-ı mergûbe ile beraber otuz sekiz11 adede bâli¤ olan Fu-
sûsü’l-Hikem flerhlerinin isimlerini ve müellefât-ı reflâdet pe-
nâhîlerinin müfredâtını mübeyyin olan menâkıb-i flerîfeleri
tertib ve neflre muvaffakiyyeti Cenâb-ı Hak’dan temenni
eder ve maddî ve manevî bi’t-tab’ görülecek hatâların tashi-
hini erbâb-ı irfandan recâ eylerim.

***
Mukaddime
Maksad-ı âcizânem erbâb-ı insâf ve mürüvvetin ve bâ-hu-

sus yüz ikinci kısım uzmâ-yı ümmetin yazdıkları kütüb ve
resâilin esâmîsiyle bu babdaki bazı akvâl-i ulemâ ve meflâyi-
hi min gayri [4]

Mehmed Receb Hilmi

–––––––––––––––
10 Basıldı.
11 Ancak listede otuz yedi flerhin adı geçmektedir.
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haddin tasvîr ve izâha matûf olarak (Men â’dâ lî veliyyen fekad

bârezenî bi’l-mehâribe)12 hadîs-i flerîf-i kudsîsi ahkâmına tebe-
an nihayeti çıkmaz yola müncer olan meâdât-ı evliyâdan ih-
tirâza vesîle olmak ve bu cihetle ıhvân-ı dîne nâçizâne bir
hizmet etmektir. 

Ve minallahi’t-tevfîk!13

Eydan

Hazreti fieyh-i Ekber’in ism-i âlîleri Ebû Bekir Muhyiddin
ibn Muhammed bin Ali bin el-Arabî et-Tâî el-Hâtemî’dir.
Yalnız Muhyiddin el-Arabî ve fieyhü’l-Ekber ‹bn el-Arabî
isimleriyle de yâd olunurlar ise de son isimlerinin isti’mâli
fiarkiyyûn [5]
indinde befl yüz kırk üç tarihinde Fas’da vefat eden meflâhir-i
ulemâdan Ebu Bekir Arabî’den fark ve temyîz için sırf harf-i
tarifsiz olarak teammüm etmifltir. Kendileri befl yüz altmıfl
sene-i Hicriyyesinde Endülüs yani flimdiki ‹spanya hüküme-
tinin Andaluzia vilâyetinde Mürsiye flehrinde mehd-ârâ-yi
flühûd olup sekiz yafllarında berây-i tahsil ‹flbiliye’ye flimdi-
ki Sevilla’ya giderek ‹bn Beflküvâl ve muhaddis Ebu Mu-
hammed vesaire gibi müteharrînden ahz-ı ulûm ettikten son-

‹bn Arabî’nin Menâkıb›

–––––––––––––––
12 Hadîs-i Kudsî: “Kim Benim bir velî kuluma düflmanlık beslerse, hiç flüphesiz Ben

ona harp ilân ederim.” Bu hadis-i kudsînin devamı flöyledir: “Kulumun Bana yak-
laflmasında, kendisine farz kıldı¤ım fleylerden daha sevimli, daha hofl bir fley yoktur
Benim için. Kulum Bana nafile ibadetlerle de sürekli yaklaflır, öyle ki sonunda Ben
onu severim. Bir kez Ben kulumu sevince, artık onun ifliten kula¤ı, gören gözü, tutan
eli ve yürüyen aya¤ı olurum. Benden bir fley isterse, kuflkusuz onu veririm. E¤er Ba-
na sı¤ınırsa, kuflkusuz onu himaye ederim. Ölümden hofllanmayan bir müminin ca-
nını almakta tereddüt etti¤im kadar, yaptı¤ım baflka hiçbir fleyde tereddüt etmedim.
Gerçekten o kuluma kötü muamelede bulunmaktan hiç hofllanmam.” (Bu hadisi, Ebu
Hureyre’den naklederek Buharî rivayet etmifltir. Bakınız: ‹bn Arabî, Miflkâtü’l-

Envâr, 91. hadis.)
13 Ve bafları Allah’tandır!
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ra fiark’a rıhletle bir müddet Mekke-i Mükerreme’de ikâmet
ve badehu Mısır ve fiam [6]
Irak el-Cezîre ile Anadolu’da Sivas’a seyahat ederek Kon-
ya’ya vusûllerinde fuhûl-i ulemâdan Mevlâna fieyh Sadred-
din Konevî hazretlerinin dul bulunan validelerini tezevvüc
buyurdular. Burada dahi bir müddet ikâmetle asıl maksad-ı
âlîleri olan Hazreti fieyh Sadreddin maddî ve bilhassa mane-
vî âb-ı zülâl irfaniyle sîr-âb ve beyne’l-kavm “fieyh-i kebîr”
lakab-ı celîlî iktisab ettikten sonra fiam’a rıhletle “Mâte kut-
bü’l-hümâm” 14 terkîbinin nâtık oldu¤u altı yüz otuz sekiz ta-
rihinde terk-i âlem-i nâsût ederek Cebel-i Kasyon ete¤inde
Sâlihiyye nâm [7]
mahallede defîn-i hâk ıtır-nâk olmufllardır. Radıyallahu anhü.15

***
fieyh hazretlerinin kendilerinden sonra iki veledâ mecid-

leri kalıp bunlardan birisi fieyh Muhammed Sadeddin bin
fieyh Muhyiddin hazretleridir ki altı yüz on sekiz senesi Ra-
mazan’ında Malatya’da kadem-nihâde âlem-i flühûd olmufl
ve müddet-i ömrünü ehâdîs-i flerîfe nakl ve tedrîsine hasr ey-
lemifl oldukları gibi efl’âr-ı güzîdelerini hâvî meflhur divanla-
rı dahi vardır. Müflârün ileyh altı yüz elli altı senesinde ve di-
¤eri Ebû Abdullah fieyh Muhammed ‹madüddin bin fieyh
Muhyiddin [8]
hazretleri de altı yüz altmıfl yedi senesinde fiam-ı flerîf’te irti-
hâl-i dâr-ı naîm ederek peder-i âlîlerinin kabr-i flerîfleri civa-
rına defn edilmifllerdir. Kaddesellahu esrâre-hüm ve rahime-hüm
ve nefea-nâ bi-ulûmi-him ve fleffea-hüm fî-nâ. Âmîn!16

***

Mehmed Receb Hilmi

–––––––––––––––
14 Himmetli Kutup öldü.
15 Allah ondan razı olsun.
16 Allah onların sırlarını takdis etsin ve onlara rahmet etsin ve onların ilimlerin-

den bizi faydalandırsın ve onları bize flefeatçi kılsın. Amin!
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Rivayet-i aliyyelerine nazaran ulûm-i âliye ve aliyye ile

fünûn-ı mütenevvia tahsili için ekâbir-i ümmetten ‹bn Asâkir

Ebu’l-Ferec, ‹bn Cevzî, ‹bn Sekîne, ‹bn Ulvân, Câbir bin Ebî

Eyyûb vesâire gibi ulûm-i bâtınadan dahi bizzat fieyh Ebû

Medyen el-Ma¤ribî ve Cemâlüddin Yunus ibn Yahya el-Kas-

sâr ve Ebû Abdullah el-Fâsî ve Ebu’l-Hasan bin el-Câmi’ [9]

ve bir vasıta ile de seyyidina fieyh Abdulkâdir el-Ceylânî ha-

zerâtı gibi piflvâ-yı eâzım-ı tarîkattan füyûzât-ı kesîre ahz ve

telakkî etmifllerdir. Fusûsü’l-Hikem ve Fütûhât-ı Mekkiye nâm

müellefât-ı kudsiyeleri derece-i ulüvv-i ka’b ve faziletlerine

birer bürhân-ı celîdir. Hızır aleyhisselâm ile musahabe-i ma-

nevîye ve hırka telebbüsi hakkındaki vâkıa’-i hârikaları er-

bâb-ı irfan nezdinde malumdur. Zamân-ı âlîlerine tesadüf

eden Tavâifü Mülûk’ün ezcümle Ebû Bekir bin Eyyûb’in pek

çok in’âm ve iltifatlarına nâil oldukları hâlde kifâf-ı nefisle-

rinden fazla bir fleyi kabul etmeyip tensîb [10]

buyurdukları muhtacîne infak ve tasadduk buyururlardı.

Adedi befl yüze bâli¤ olan müellefât-ı aliyyelerinin ekserîsi ta-

savvufa ait bulundu¤undan zühd yâ red ile muttasıf bazı ule-

mâ-yı rüsûmun mücerred adem-i idrak ve tefehhümlerinden

nâflî bu babtaki tenkîdât ve itirâzât-ı vâkıalarının butlânı er-

bâb-ı insaf ve kemâl nezdinde zâhir ve hüveydâdır. Binâen

aleyh vefât-ı âlîlerinden sonra (izâ kâne’l-vâdî hâliyen le-kâne’s-

sa’lebü vâliyen)17 medlûlünce meydan bulan bazı erbâb-ı itiraz

ve taassub kabr-i mübareklerini ketm ve ihfâ etmifllerse de

izâ dahale’s-Sînü fi’fl-fiîni [11]

zahare kabrü Muhyiddin18 kelâm-ı kerâmeti encâm-ı âlîleri Se-

‹bn Arabî’nin Menâkıb›

–––––––––––––––
17 Bofl olunca vadi, kuflkusuz tilki olur vali. 
18 Sin (Yavuz Selim) fiın’a (fiam’a) girince, Muhyiddin’in kabri bulunacaktır.
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